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When we attend a sporting event 
or concert, we often do not think 

about the people who set everything 
up. Without their careful work, we 
would not have the opportunity to 
enjoy the main event. Just as theater 
stagehands set up for a play, sacristan 
Michael Ognisty prepares for the 
English Masses at the Cathedral of the 
Blessed Sacrament.

Michael first started attending the 
Cathedral when he got a job working 
for the State Legislature in downtown 
Sacramento. He then started attending 

continued on page 6

continúa en la página 6

Cuando asistimos a un evento 
deportivo o concierto, a menudo 

no pensamos en las personas 
que configuraron todo. Sin su 
cuidadoso trabajo, no tendríamos 
la oportunidad de disfrutar del 
evento principal. Al igual que los 
tramoyistas del teatro preparan una 
obra de teatro, el sacristán Michael 
Ognisty se prepara para las misas en 
inglés en la Catedral del Santísimo 
Sacramento.

Michael comenzó a asistir a la 
Catedral cuando trabajava en la 
Legislatura del Estado en el centro 
de Sacramento. Luego comenzó a 
asistir a misa y el rector le pidió 
que sirviera como lector. Al año 
siguiente, se le pidió que enseñara 
clases de educación religiosa. Con el 
tiempo, continuo a seguir teniendo 
más y más tareas.

“Tengo una familiaridad general 
muy buena con la liturgia,” dice 

The Sacristan Ministry: 
Fulfilling an Important Role 
for Priests and Parishioners

El Ministerio del Sacristán: 
Cumpliendo un Papel Importante 

para Sacerdotes y Feligreses
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The next several weeks are certainly a 
busy time for us as Catholics. There 

are celebrations and commemorations 
both inside and outside the Church 
that are momentous in terms of faith, 
citizenship, and living as people of 
thanksgiving and gratitude.

We begin the month with the 
Solemnity of All Saints on Nov. 1. 
A stewardship feast in so many 
ways, it honors all saints, known 
and unknown. The communion of 
saints — the sharing of spiritual goods by those in 
heaven to us who are still on our pilgrimage — is a 
great cause for thanksgiving. We are strengthened 
by their fellowship in the Body of Christ, and their 
prayers aid us.

All Souls Day follows on Nov. 2 so we can 
honor and commemorate all those who may have 
been “saints” in our lives. We have been blessed in 
our lives with people who have shown us what it 
means to be a good Christian, what it means to be 
a good steward.

We also celebrate Veterans Day to honor and 
thank all those men and women who served in 
the United States Armed Forces in one capacity or 
another. Indicative of the importance of this day, 
every year at 11 a.m. Eastern, the President of the 
United States lays a wreath at the Tomb of the 
Unknown Soldier at Arlington National Cemetery.

We all understand that Americans celebrate a day 
of Thanksgiving on Nov. 25. What more can we say 
about this? It is a day that was based in faith from its 
very beginnings, and it is an indication of how much 
we have to thank God for in terms of the gifts we have 
received — our lives, our families, our Church, our 

Lord and Savior — everything we are 
and everything we have.

No sooner are Thanksgiving Day 
celebrations concluded, than we begin 
that glorious season called Advent on 
Sunday, Nov. 28. This prepares us 
for and leads to Christmas. Indeed, 
this is both a busy and extraordinary 
time of year! There is, of course, 
much more on which we could focus 
and about which we could think, 
meditate and pray, but that is more 

than enough for us to consider and absorb.  
From a stewardship perspective, I would like 

you to not only participate and focus on all the 
particular things that are about to happen, but 
also on one of our special gifts — the gift of time. 
The gift of time, which we all receive from God in 
equal amount, is precious because it is a non-
renewable resource. Although some of our time is 
committed because of family responsibilities, work 
responsibilities or simply personal needs, we have 
an element of freewill with how we spend a certain 
amount of it. We need to spend some of that time in 
prayer, in thanksgiving, in worship, and in works 
of mercy and ministry. Our time is perhaps more 
precious than any material gifts we receive from 
the Lord. How are we doing with that gift?	

Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly
Pastor

Dear Parishioners,

A Letter From Our Rector

Gift of Time
Giving Thanks to God for the 
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Dar Gracias a Dios por el

Las próximas semanas serán sin duda alguna 
un tiempo muy ocupado para nosotros como 

católicos. Hay celebraciones y conmemoracio-
nes tanto dentro como fuera de la Iglesia que 
son trascendentales en términos de fe, ciudada-
nía y vida como personas de acción de gracias 
y gratitud.

Comenzamos el mes con la Solemnidad de 
Todos los Santos el 1 de noviembre. Una fies-
ta de corresponsabilidad de muchas maneras, 
honra a todos los santos, conocidos y descono-
cidos. La comunión de los santos, el compartir 
los bienes espirituales de los que están en el 
cielo con nosotros que todavía estamos en nues-
tro peregrinaje, es un gran motivo de acción de 
gracias. Nos fortalece su comunión en el Cuerpo 
de Cristo y sus oraciones nos ayudan.

El Día de los Difuntos sigue el 2 de noviem-
bre para que podamos honrar y conmemorar a 
todos aquellos que pudieron haber sido “san-
tos” en nuestras vidas. Hemos sido bendecidos 
en nuestras vidas con personas que nos han 
mostrado lo que significa ser un buen cristiano, 
lo que significa ser un buen servidor.

También celebramos el Día de los Veteranos 
para honrar y agradecer a todos aquellos hom-
bres y mujeres que sirvieron en las Fuerzas Ar-
madas de los Estados Unidos de una forma u 
otra. Nos indica de la importancia de este día, 
todos los años a las 11 a.m. hora del este, el 
presidente de los Estados Unidos deposita una 
ofrenda floral en la Tumba del Soldado Desco-
nocido en el Cementerio Nacional de Arlington.

Todos entendemos que los estadouniden-
ses celebran un día de Acción de Gracias el 25 
de noviembre. ¿Qué más podemos decir sobre 
esto? Es un día que se basó en la fe desde sus 
inicios, y es una indicación de cuánto tenemos 
que agradecer a Dios en términos de los dones 
que hemos recibido: nuestras vidas, nuestras 
familias, nuestra Iglesia, nuestro Señor y Salva-
dor — todo lo que somos y todo lo que tenemos.

Tan pronto como concluyen las celebraciones 
del Día de Acción de Gracias, comenzamos esa 

temporada gloriosa llamada Adviento el domingo 
28 de noviembre. Esto nos prepara y nos lleva 
a la Navidad. De hecho, ¡esta es una época del 
año ajetreada y extraordinaria! Por supuesto, 
hay mucho más en lo que podríamos enfocarnos 
y sobre lo que podríamos pensar, meditar y 
orar, pero eso es más que suficiente para que lo 
consideremos y asimilemos.

Tan pronto como concluyen las celebracio-
nes del Día de Acción de Gracias, comenzamos 
esta temporada gloriosa llamada Adviento el do-
mingo 28 de noviembre. Esto nos prepara y nos 
lleva a la Navidad. De hecho, ¡esta es una época 
del año ajetreada y extraordinaria! Por supues-
to, hay mucho más en lo que podríamos enfo-
carnos y sobre lo que podríamos pensar, medi-
tar y orar, pero eso es más que suficiente para 
que lo consideremos y asimilemos.

Desde la perspectiva de la corresponsabilidad, 
me gustaría que no solo participara y se enfocara 
en todas las cosas particulares que están a pun-
to de suceder, sino también en uno de nuestros 
dones especiales: el regalo del tiempo. El regalo 
del tiempo, que todos recibimos de Dios en igual 
cantidad, es precioso porque es un recurso no 
renovable. Aunque parte de nuestro tiempo está 
comprometido por responsabilidades familiares, 
responsabilidades laborales o simplemente por 
necesidades personales, tenemos un elemento 
de libre albedrío en cómo gastamos una cierta 
cantidad de él. Necesitamos pasar algo de ese 
tiempo en oración, en acción de gracias, en ado-
ración y en obras de misericordia y ministerio. 
Nuestro tiempo es quizás más precioso que cual-
quier regalo material que recibamos del Señor. 
¿Cómo nos va con ese regalo?

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly 
Párroco

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Párroco

Regalo del Tiempo
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As Catholics, we are called to reach out to our 
brothers and sisters in Christ, and especially to 

see the face of Jesus in the faces of those in need. 
Through the Front Door Ministry, our parish serves 
those who are quite literally knocking on our door 
for help, in a variety of different ways.

“The Corporal Works of Mercy are very impor-
tant for us as Catholics, and of course the Spiritual 
Works of Mercy as well,” says Deacon Edgar Hilbert. 
“That’s what the Front Door Ministry is providing.”

Many years ago, funds raised from the Festival of 
Trees helped establish a home where several home-
less resided and received social service referrals and 
employment training. When this home closed, the 
Front Door Ministry began to fill this void.  

The ministry was started in 2013, when Fr.  
O’Reilly saw the need to “answer the door” — many 
people in need were knocking at the parish office 
door, requesting small things such as water or food. 
At the time, there wasn’t a ministry in place to meet 
these needs, but once the Front Door Ministry was 
established, it grew beyond its initial intention. The 
ministry started out by providing food, water and 
clothing, and many parish ministries contributed 
with donations and volunteers.

Later on, the ministry began to provide home-
less people with a hotel room for a night, as well as 
rental assistance and utility bill assistance for those 
in need. They also put together turkey baskets for 
Thanksgiving each year, as well as Christmas bas-
kets with toys for children. Deacon Edgar and Fr. 
Michael also lend spiritual guidance and blessings 
as a form of assistance. Around 2018, the ministry 
began helping people in a longer-term way.

“We were helping people with different things, 
but we saw that many needed more help, so we 

started working with them in the long-term,” Deacon 
Edgar says. “We found housing for several people, 
and helped people find jobs. We are currently 
helping one person to open up a business — he 
prints T-shirts, and we helped him by providing the 
equipment and materials he needs for printing.”

To receive this kind of assistance from the minis-
try, clients fill out a form showing proof of necessity. 
From there, the ministry processes a check which 
the client can come pick up at the office. The min-
istry receives funds from the parish, as well as from 
donations — a large amount of donations come from 
the Festival of Trees, an annual fundraiser for our 
Cathedral ministries for the poor. These donations, 
as well as the help of volunteers, have allowed the 
ministry to help more than a thousand people since 
its inception.

“The point of this project is to help people, and we 
are trying to help all the time. God provides,” Deacon 
Edgar says. “We always need more volunteers. We 
want to be able to open the door to people, whether 
they are knocking on our door to ask for water, or a 
rosary, or to talk to someone, or for financial help. It 
really helps to have someone at the office every day 
so that our staff can do their job, while our volunteers 
help the people with what they need. It’s a way to of-
fer something back up to the Lord for all the things 
He provides for us, and for life itself.”

If you would like more information about the Front Door Ministry, or 
to get involved, please contact the parish office at 916-444-3071 x 15
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Como católicos, estamos llamados a acercarnos a 
nuestros hermanos y hermanas en Cristo, y es-

pecialmente a ver el rostro de Jesús en los rostros de 
los necesitados. A través del Ministerio de la Puerta 
Principal, nuestra parroquia sirve a aquellos que lite-
ralmente están llamando a nuestra puerta en busca 
de ayuda, en una variedad de formas diferentes.

“Las Obras de Misericordia Corporales son muy 
importantes para nosotros como católicos y, por su-
puesto, las Obras de Misericordia Espirituales tam-
bién,” dice el Diácono Edgar Hilbert. “Eso es lo que 
ofrece el Ministerio de Puerta Principal.”

Hace muchos años, los fondos recaudados del Fes-
tival de los Árboles ayudaron a establecer un hogar 
donde residían varias personas sin hogar y recibían 
referencias de servicios sociales y capacitación labo-
ral. Cuando esta casa cerró, el Ministerio de la Puerta 
Principal comenzó a llenar este vacío. 

El ministerio se inició en febrero de 2013, cuan-
do el P. Michael O’Reilly vio la necesidad de “abrir la 
puerta”: muchas personas necesitadas llamaban a la 
puerta de la oficina parroquial, pidiendo cosas peque-
ñas como agua o comida. En ese momento, no había 
un ministerio para satisfacer estas necesidades, pero 
una vez que se estableció el Ministerio de Puerta Prin-
cipal, creció más allá de su intención inicial. El minis-
terio comenzó proporcionando alimentos, agua y ropa, 
y muchos ministerios parroquiales contribuyeron con 
donaciones y voluntarios.

Más tarde, el ministerio comenzó a proporcionar a 
las personas sin hogar una habitación de hotel por una 
noche, así como asistencia con el alquiler y la factura de 
servicios públicos para los necesitados. También arregla-
mos canastas de provision  para el Día de Acción de Gra-
cias cada año, así como canastas navideñas con jugue-
tes para niños. El diácono Edgar y el P. Michael también 

brindan orientación espiritual y bendiciones como forma 
de asistencia. Alrededor del 2018, el ministerio comenzó 
a ayudar a las personas a más largo plazo.

“Estábamos ayudando a la gente con diferen-
tes cosas, pero vimos que muchos necesitaban más 
ayuda, así que comenzamos a trabajar con ellos a 
largo plazo,” dice el diácono Edgar. “Encontramos 
vivienda para varias personas y ayudamos a la gente 
a encontrar trabajo. Actualmente estamos ayudan-
do a una persona a abrir un negocio: imprime pla-
yeras y le ayudamos a proporcionar el equipo y los 
materiales que necesita para imprimir.”

Para recibir este tipo de asistencia del ministerio, 
los clientes llenan un formulario mostrando prueba 
de necesidad. A partir de ahí, el ministerio procesa 
un cheque que el cliente puede recoger en la oficina. 
El ministerio recibe fondos de la parroquia, así como 
de donaciones; una gran cantidad de donaciones 
provienen del Festival de los Árboles, una recauda-
ción de fondos anual para nuestros ministerios de la 
Catedral para los pobres. Estas donaciones, así como 
la ayuda de voluntarios, permitió que el ministerio 
ayudara a más de mil personas desde sus inicios.

“El objetivo de este proyecto es ayudar a las per-
sonas y estamos tratando de ayudar todo el tiempo. 
Dios provee,” dice el diácono Edgar. “Siempre nece-
sitamos más voluntarios. Queremos poder abrir la 
puerta a la gente, ya sea que toquen a nuestra puer-
ta para pedir agua, o un rosario, o para hablar con 
alguien, o para ayuda económica. Realmente ayuda 
tener a alguien en la oficina todos los días para que 
nuestro personal pueda hacer su trabajo, mientras 
nuestros voluntarios ayudan a las personas con lo 
que necesitan. Es una manera de ofrecer algo de 
respaldo al Señor por todas las cosas que Él nos 
provee y por la vida misma.”

Si desea obtener más información sobre el Ministerio de la Puerta Principal 
o participar, comuníquese con la oficina parroquial al 916-444-3071, ext. 15



Michael. “Alguien tiene que cuidar la parte 
trasera de la iglesia.”

Hay muchas tareas detrás de escena, como 
lavar las albas, escribir las intercesiones, limpiar 
los incensarios, lavar en seco las vestimentas, 
preparar los libros litúrgicos y cuidar las velas 
y antorchas del altar, nombrando solo algunas. 
Michael también entrena a los monaguillos.

“Estamos bendecidos con monaguillos devotos 
que saben lo que están haciendo,” dice Michael. 
“Muchas otras iglesias están impresionadas con 
nuestros monaguillos y lo bien capacitados que 
están.”

A Michael le encantaría ver a otros dar un 
paso adelante para asumir los deberes de 
sacristán para las misas o algunas de las otras 
tareas para prepararse para las liturgias del fin 
de semana; él proporcionará la capacidad para 
aquellos que comiencen con este ministerio.

“Mi trabajo es mi oración,” dice. “Intento 
llegar con tiempo suficiente para hacer el Oficio 
Divino por las mañanas. También estudio las 
lecturas como parte de prepararlas para el fin 
de semana.”

Michael sabe que cada paso de lo que hace 
cada semana es un trabajo importante. Sabe 
que dedicar su tiempo a la Iglesia Católica, es 
diferente a otras organizaciónes, es un honor.

“Con todo el alcance que hace la Iglesia 
Católica, desde ayudar a los que viven en la 
pobreza hasta alimentar a los desamparados, 
este es el corazón de la Iglesia,” dice. “Es el mejor 
lugar para dar su tiempo, talento y tesoro.”

Michael les pide a todos los feligreses que 
consideren dónde pueden usar sus dones para 
servir al Señor y a la Catedral.

“Este trabajo es mi contribución a la Iglesia,” 
dice. “He dedicado gran parte de mi vida posterior 
al mantenimiento de la Iglesia.”
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The Sacristan Ministry
continued from front cover

El Ministerio del Sacristán
continuado desde la portada

If you would like to get involved as a sacristan, 
or to learn more about ways you can assist, 

please contact Michael Ognisty at
mfognisty@msn.com. 

Mass and the rector asked him to serve as a lector. 
The next year, he was asked to teach Religious 
Education classes. Eventually, he started taking on 
more and more tasks. 

“I have a really good overall familiarity with the 
liturgy,” Michael says. “Someone has to take care of 
the back end of the church.”

There are lots of behind-the-scenes tasks, like 
washing the albs, writing the intercessions, cleaning 
thuribles, dry cleaning vestments, setting out liturgical 
books, and taking care of the altar candles and torches, 
to name a few. Michael also trains the altar servers. 

“We are blessed with devoted altar servers who 
know what they are doing,” Michael says. “A lot of 
other churches are impressed with our altar servers 
and how well trained they are.”

Michael would love to see others step forward to 
take on the sacristan duties for Masses or some of 
the other tasks to prepare for the weekend liturgies 
— he will provide the training for those starting with 
this ministry.

“My work is my prayer,” he says. “I try to arrive 
with enough time to do the Divine Office in the 
mornings. I also study the readings as part of getting 
them prepared for the weekend.”

Michael knows that every step of what he does 
each week is important work. He knows that devoting 
his time to the Catholic Church, as opposed to another 
organization, is honorable.

“With all the outreach the Catholic Church does — 
from helping those in poverty to feeding the homeless, 
this is the heart of the Church,” he says. “It is the best 
place to give of your time, talent, and treasure.”

Michael asks all parishioners to consider where 
they can use their gifts to serve the Cathedral and 
our Lord. 

“This work is my contribution to the Church,” 
he says. “I have devoted much of my later life to 
maintaining the Church.”

Si desea participar como sacristán o para 
obtener más información sobre las formas en 
que puede ayudar, comuníquese con Michael 

Ognisty en mfognisty@msn.com.

mailto:mfognisty@msn.com
mailto:mfognisty@msn.com


7

La palabra “talento” a menudo evoca imágenes de artistas escénicos en el centro de atención, cautivando al 
público asombrado con sus impecables habilidades musicales o de actuación. Si bien estos talentosos artis-

tas ciertamente merecen un aplauso, la mayoría de la población se sienta escondida en las sombras, mirando 
con asombro mientras se siente ignorada, y tal vez deseando poseer esos talentos ellos mismos. Pero incluso 
cuando nos sentimos ignorados y sin talento, Dios sabe más. Como cristianos, todos estamos llamados a pro-
fundizar y confiar en que somos bendecidos de manera única con valiosos talentos y habilidades, incluso si 
nuestros talentos no son tan obvios o no reciben aplausos y elogios. 

Junto con el “tiempo” el “tesoro,” y El “talento” es uno de los “tres Ts” de la mayordomía. Explorar nuestras 
inclinaciones y preferencias naturales, especialmente cuando nos guiamos por las complejidades de nuestras 
personalidades únicas, puede desenterrar los talentos dados por Dios.

“Hay diferentes tipos de dones espirituales, pero el mismo espíritu,” escribe San Pablo en su Primera Carta 
a los Corintios. “Hay diferentes formas de servicio, pero el mismo Señor.”

Algunas personas tienen el don de trabajar pacíficamente con los niños. Dotadas de paciencia y mansedum-
bre, son capaces de guiar a las almas jóvenes al Señor. Sin embargo, otros se estremecen al pensar en un salón 
de clases lleno de niños de 5 años y, en cambio, buscan el consuelo silencioso de las tareas entre bastidores: 
limpiar la iglesia, coser manteles para el altar o rellenar sobres. 

Nuestros intereses y habilidades son variados, y nuestras opciones de voluntariado son infinitas, ya que 
estamos llamados a devolver nuestros talentos a Dios en servicio amoroso. Examine su corazón y discierna en 
oración sus dones, luego dirija esos dones hacia el servicio del pueblo de Dios.

	 H. Jackson Brown, Jr., autor de Life’s Little Instruction Book, dijo una vez: “El talento sin disciplina es 

continued on back cover

continúa en la contraportada

The word “talent” often conjures up images of stage performers in the spotlight, captivating awestruck 
audiences with their impeccable musical or acting skills.
While these talented performers are certainly deserving of applause, the majority of the population sits hid-

den in the shadows, staring on in amazement while feeling overlooked — and perhaps wishing to possess such 
talents themselves. But even when we feel overlooked and untalented, God knows better. As Christians, we 
are all called to dig deep and trust that we are uniquely blessed with valuable talents and abilities, even if our 
talents aren’t so obvious or don’t garner applause and accolades.

Along with “time” and “treasure,” “talent” is one of the “three Ts” of stewardship. Exploring our natural in-
clinations and preferences, especially when guided by the intricacies of our unique personalities, can unearth 
God-given talents.

“There are different kinds of spiritual gifts, but the same spirit,” writes St. Paul in his First Letter to the Cor-
inthians. “There are different forms of service, but the same Lord.”

Some people have the gift of working peacefully with children. Equipped with patience and gentleness, they 
are able to guide young souls to the Lord. Yet, others shudder at the thought of a classroom full of 5-year-olds, 
and instead seek the quiet solace of behind-the-scenes tasks — cleaning the church, sewing altar cloths or 
stuffing envelopes.

Our interests and abilities are varied, and our volunteer options are endless, as we are called to give our 
talents back to God in loving service. Examine your heart and prayerfully discern your gifts, then direct those 
gifts towards serving the people of God.

Stewardship of Talent:
Bring Your Gifts to  the Spotlight!

Corresponsabilidad del Talento:
 ¡Lleve sus Dones al Centro  deAtención!



Blessed		
SACRAMENT

CATHEDRAL 
OF THE

Stewards of  God’s Gifts

1017 11th Street | Sacramento, CA  95814
(916) 444-3071 | cathedralsacramento.org

LITURGY SCHEDULE   (The church is open for all services)
Sunday:  English - 8:00 a.m., 10:00 a.m. Livestream, 4:00 p.m. | Spanish - 12:00 p.m. Livestream, 6:00 p.m. | Chinese - 2:00 p.m. Livestream

 Monday-Friday: 12:10 p.m.

RECONCILIATION
Monday-Friday: 11:30 am to 12:00 p.m. | Saturday: 4:00 p.m. to 5:00 p.m.

Talent  continued from page 7 Talento continúa de la página 7

H. Jackson Brown, Jr., author of Life’s Little In-
struction Book, once said, “Talent without discipline 
is like an octopus on roller skates. There’s plenty of 
movement, but you never know if it is going to be for-
wards, backwards, or sideways.”

If our gifts of talent are not guided by the discipline 
of prayer, just like an octopus on roller skates, we will 
get nowhere fast! Yet, if we keep our eyes on the goal of 
heaven and serve the Lord with joyfulness, our efforts 
will produce a bountiful harvest. In the words of St. 
Paul to the Corinthians, “Whoever sows sparingly will 
also reap sparingly, and whoever sows bountifully will 
reap bountifully.”

The next time you sit quietly in the shadows be-
hind a glaring stage spotlight, rest assured that your 
talents are no less impressive in the eyes of God, and 
will always be “applauded” when directed to the ser-
vice of His people.

como un pulpo en patines. Hay mucho movimiento, 
pero nunca se sabe si será hacia adelante, hacia atrás 
o hacia los lados.”

 Si nuestros dones de talento no están guiados por 
la disciplina de la oración, como un pulpo en patines, 
¡no llegaremos a ninguna parte rápidamente! Sin em-
bargo, si mantenemos nuestros ojos en la meta del 
cielo y servimos al Señor con gozo, nuestros esfuerzos 
producirán una cosecha abundante. En las palabras 
de San Pablo a los Corintios, “El que siembra escasa-
mente, también segará escasamente, y el que siembra 
abundantemente, abundantemente segará.”

 La próxima vez que te sientes en silencio en las 
sombras detrás de un reflector resplandeciente en el 
escenario, puedes estar seguro de que tus talentos 
son no menos impresionante a los ojos de Dios, y 
siempre será “aplaudido” cuando se dirija al servicio 
de su pueblo.

http://cathedralsacramento.org

